No 11. Happiness (Shostakovich The Jewish Songs)

A myxa cmeno nop pyky B3ana, Russian
[ja ma-zha smjé-la péd-ru-ku vzja-13] Transliteration
| took my husband under the arm, Word-to-word translation

Stressed vowel

[MycTb A cTapa, n ctap Mon KkaBanep.
[pust’ ja sta-ra ee star moj ka-va-lér]

| maybe old and old is my man.

Ero c cobon B Teatp nosena,
[je-vé ssa-béj vti-atr pa-vi-la]

| took him to a theatre with me,

W B3anu gBa duneta mMbl B napTep.
[ee vzja-li dva bi-lé-ta my fpar-tér]
And we bought two tickets in the stalls.

[10 No3aHEN HOUYM C MyXXeM cngsa Tam,
[da-p6z’-njej n6-chi smu-zhem si-dja tam]

Till late night we were sitting there,

Bcé npegaBanucb pagoCcTHbIM MeYTamMm, -
[fsjo pri-da-va-lis’ ra-das-nym mich-tam]

Lost in happy dreams, -

Kakumun 6rnarammn okpyxeHa
[ka-ki-mi bla-ga-mi ak-ru-zhi-naj

What blessings should be given

EBpenckoro canoxHuka xeHa.
[jev-réj-ska-va sa-poézh-ni-ka zhi-na]

To a Jewish shoemaker’s wife.
U Bcen CTpaHe Xo4y noBenatb 4,

[ee fsje] stra-njé ha-chu pa-vjé-dat’ ja]

To all the country | would like to tell
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Mpo pagoCTHBIN 1 CBETIbIN Xpebui Mon:
[pra-ra-das-nyj ee svjét-lyj zhré-bij moj]

About my happy and fortunate lot:

Bpayamun, Hawum ctanu CbIHOBbS —
[vra-cha-mi na-shi sta-li sy-nav’-ja]

Our sons have become doctors —

3Be3fa ropuT Hag Hallewn rosiosomn!
[zviz-da ga-rit nad na-she] ga-la-véj]

A start is shining above our heads!
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